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Magjari in Bosniško-Ercegovinska ustaja. 
Pod tem naslovom je Zagrebški „Obzor" prinesel 

članek v svojem 205. listu, ki g r d e m u in s u r o v e m u 
o b n a š a n j u M a g j a r s k i h č a s n i k o v in osobito 
„P e s t e r L l o y d a " o ustaji Bosniški in Ercegovinski 
z možato besedo kliče: quousque tandem? 

„Veliko besedo na Ogerskem ima časnikarstvo, in 
g l a v n i o rgan v l a d a j o č e s t r a n k e je „Pest. Lloyd", 
katerega ureduje — čifut (jud). „ P e s t e r L l o y d " in 
„ N e u e fr. P r e s s e " prava sta brata in posebno zdaj 
o Bosniški in Ercegovinski ustaji divno harmonirata. 
Zveza in tesno prijateljstvo nove „Presse" s Turško 
vlado ni nič novega; ta časnik je tako dobro poznan 
zarad tega, kakor so poznane poulične ženske po svo­
jem zaslužku; nikdo se tedaj o njem ne čudi, da kaže 
tako ljubav do Turka; al cel6 tako s u r o v vendar ni, 
kakor je „Pester Lloyd". T a , kedar piše na korist 
Turku, piše prav po načinu „Azijatske kulture", ki v 
krvi Magjarov se pretaka in odgovarja popolnoma na­
ravi njegovih zaveznikov in prijateljev Turkov. „Pest. 
L!oyd" pravi, da bi treba bilo dogodbe v Bosni in Er-
cegovini staviti v rubriko t a t v i n e , r a z b o j s t v a in 
u b o j s t v a ! ! — Da je ta časnik napisal tako surovost, 
ni muvsicer zameriti, vsaj mu po možganih še roji po­
doba Subri Jožija in Rože Sandora, teh divjakov Oger-
skih, proti katerima je trebalo poslati celo armado, in 
ker še dandanes svet ni pozabil strahote divjaštva, ki 
so ga Magjari počenjali leta 1848 in 1849 v Bački in 
Banatu, ko so se borili za „svobodo Ogersko". Nam 
ne pride na misel to Magjarsko borbo 1. 1848 in 1849 
krstiti tako, kakor „P. Lloyd" psuje sedanjo ustajo v 
Bosni in Ercegovini, čeravno bi preje zaslužila to ime, 
ker njej je bil povod sebičen, začel se iz pohlepe ene 
stranke, in brez blagega navdušenja. — Al — piše 
„Obzor" — vsemu je enkrat konec; tako tudi takoano 
postopanje Magjarskega časnikarstva prisili nas do tega, 
da bode konec Hrvaške potrpežljivosti." 

In mi — glede na neizmerne psovke „Neue freie 
Presse" in njenih nemških pajdašev — isto rečemo po 
nemški prislovici: „Der Krug geht so lange zum Brun-
nen, bis er bricht". Naj damo čitateljem našim le en 
košček „Lloydove" brutalitete za pokušnjo , kakor on 
piše o ustaji slovanskih kristijanov na Turškem: 
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